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Hier beginnt die Geschichte: Der kleine Seekadett zieht am Schwanz des Elefants
Po«r épater *e* petit* camarade*, «« ;e«»e cadet de Za marine a«gZai*e *'am«*e à tirer /a
ç«e«e de Z'éZépZmwt d« Zoo de Londres. Le pacÄpderme /ait *emZ>Za«î de ne rien remar-
<7«er, mai*...

Ein «Kuksi»
Wir sind in Lappland. Auf der Holzbank sehen wir den Werdegang eines echten
«Kuksi». Das heißt auf deutsch Lappentrinkschale. Die Lappenbuben schnitzen
diese Schalen aus einem Stück Birkenholz. Zuletzt bemalen sie sie mit bunten Far-
ben. Das Birkenholz spielt in Lappland eine große Rolle. Aus Birkenreisig machen
die Lappen Feuer; das gebogene Dach der Kinderwiege ist aus Birkenholz; Spiel-
zeug, Zäune, Türen und Gehege, alles ist aus dem Holz der Birken geschnitten
und geschnitzt. Aber die Birken in Lappland sind knorrig, von Wind und Wetter
gebeugt, und ihre Stämme kriechen oft dem Boden nach.

tfRw&h»?' Q«'e*t-ce g«e c'e*t ça? LLze ZoacLe, a«e «-poc/re», comme on dit da«* no*
campagne*..., évidemment tont /e monde ne *ait pa* /e /ra«çai* et à pZ«* /orte ratVon
Ze Lapon. <rR«&*i», c'e*t /a grande c«ZZZer de £oi* çne /afonnent Ze* Lapon*. On
voit, *«r ce £a«c de Z>oi*, Ze* diver* *tade* de Za /a&ricatio« de cet oé>/et, de Za ma-
tzere Z»r«te #«i e*t d« Z>o«Zean à Z'oZ>;et mann/act«ré et enr/cZn de conZenr* vive*...
à Z'«*age de* étranger* de pa**age.

Und die Moral von der Geschieht:
Spaß mit Elefanten nicht!
Ich grüße euch alle herzlich.

Euer Unggle Redakte r.

Rätsel
Wohin geht man, wenn man sechs

Jahre alt geworden ist?

(•aauaqais suj)

Wann fangen die jungen Enten an
zu schwimmen?

(•uaipS .iasse^ sut 3ts uua^J

Was kann in einer leeren Tasche
doch noch sein?

(•ipoq uig)

Auflösung der Zündhölzchen-Aufgabe aus letzter Nummer.

5'o/wtZo« d« pro/dème propo*é da«* Ze précédent ««méro.

Nr. 47 S.1458

-* .Tji T

Vor nicht langer Zeit durften einige englische Seekadetten nach London fahren zu einem kurzen
Ferienaufenthalt. Sie besuchten allerlei Gebäude und Parks und gingen eines Tages natürlich auch
in den großen Zoo im Regent's Park. - Ein Elefant führte, wie bei uns im Zürcher Zoo, Kinder
und sogar erwachsene Leute spazieren, und ein ganz vorwitziger der Seekadetten machte sich hinter
dem Elefanten her und zog ihn am
Schwanz. Seine Kameraden hielten
sich den Bauch vor Lachen. Es war
ein Heidenspaß! Der Elefant ließ
sich nichts anmerken. Kaum hatte
sich der Bub zu seinen Kameraden
auf die Bank gesetzt, die am Weg-
rand stand, machte der schlaue und
beleidigte Elefant rechtsumkehrt
und stieß mit seinem Rüssel den
kleinen Sünder von der Bank hin-
unter auf den Boden.

dieser erkennt ganz genau seinen Plaggeist und gibt ihm einen gehörigen Rüsselstüber. Die Kadetten haben
nichts mehr zu lachen ; sie denken nur noch an Flucht.

Liebe Kinder!

ZZ atte«d *o« Leare. QaeZ^we* i«*ta«t* pZ«* tard, ZZ recon«<*Zf, a**i* *«r «« Z>a«c, Ze poZi**o« qw *'ama*a
a *e* depe«d*; d'w« co«p de trompe ZZ Ze /ait cLoir... et Ze* petit* copai«* *'e«/«Zent épowvanté*. MoraZité:
Mé/Zez-vo«* de Za mémoire de* éZépZ>a«f*.
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